
            

            

5.	 �Umeziţi acum stratul de adeziv al foliei de 
nuanţare cu soluţia de detergent de vase 
și apă (vedeţi fig. 5).

6.	 �Puneţi partea cu adeziv umedă a foliei pe 
interiorul umed al geamului și mutaţi folia 
în poziţia dorită (vedeţi fig. 6).

7.	 �Împingeţi în afară sub folie, cu o rașchetă, 
lichidul, în direcţie orizontală, până nu 
mai există niciun fel de bule de aer între 
geam și folie (vedeţi fig. 7).

	 �Îndepărtarea produsului
	� �Desprindeţi produsul de pe geam, la un 
colţ și trageţi-l cu grijă. Eventualele resturi 
de adeziv rămase, le puteţi îndepărta cu 
un produs pentru îndepărtarea adezivului.

	 Curăţare și întreţinere

	 �Nu utilizaţi pentru curăţare, produse de 
curăţare abrazive sau agresive!

	 �Suprafeţele din sticlă lipite pot fi curăţate 
după uscarea stratului de adeziv (cca.  
48 de ore după aplicarea produsului) cu 
un produs pentru curăţarea geamurilor și 
o lavetă moale.

	 �Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice 
care pot fi eliminate la punctele locale de reci-
clare.

Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile 
de eliminare a produsului de la administraţia 
locală. 

	 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform 
unor standarde stricte de calitate și verificat 
temeinic înainte de livrare. În caz de defecţi-
uni de material sau de fabricaţie aveţi drepturi 
legale faţă de vânzătorul produsului. Drepturile 
dumneavoastră legale nu sunt limitate în  
niciun fel de garanţia menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani în-
cepând de la data achiziţiei. Durata garanţiei 
începe la data achiziţiei. Păstraţi chitanţa ori-
ginală la un loc sigur, deoarece acest docu-
ment este necesar pentru dovada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările care sunt 
deja existente la momentul achiziţiei, trebuie 

întreaga parte frontală a ferestrei), suprafeţe 
din sticlă vopsite, inscripţii adezive sau ima-
gini abţibild. Vă rugăm să evitaţi umbra pe 
geamuri, prin elemente de peisaj sau de con-
strucţie, pentru a nu permite apariţia de dife-
renţe de temperatură, limitate local. 

Sistemele de umbrire cele mai utilizate în  
exterior sunt strașina de acoperiș, clădiri  
învecinate, sisteme cu protecţie solară  
„Brise-Soleil“, storuri exterioare, jaluzele ex-
terioare, coloane și stâlpi, precum și elemente 
de peisaj (de ex. copaci). 

Înălţimea clădirii și orientarea geamului au un 
efect asupra încărcării din temperatură. Astfel, 
pot fi expuse de ex. geamurile orientate spre 
sud sau spre cer în emisfera nordică, la o 
sarcină termică mai mare.

	 Montajul

	 �Verificaţi neapărat înainte de montaj, dacă 
geamul este adecvat pentru aplicarea foli-
ilor de protecţie!

	 �Aplicarea în interior
	 �Montaţi produsul ca în modul prezentat în 
imagini.

Unelte necesare: 
- Cuţit cutter (conţinut în volumul ofertei)
- Rașchetă (conţinută în volumul ofertei)
- �Bandă adezivă pentru îndepărtarea stratului 
de protecţie

- �Sticlă de pulverizare cu soluţie de deter-
gent de vase și apă (cca. 1 l apă distilată și 
cca. 8 picături de detergent pentru vase)

- Linie

1.	 �Curăţaţi temeinic geamurile pe care ur-
mează să fie lipite – în interior și exterior 
(vedeţi fig. 1).

2.	 �Măsuraţi dimensiunea geamului care  
urmează să fie lipit și tăiaţi cu grijă folia 
(vedeţi fig. 2). Asiguraţi-vă că bucata  
tăiată se potrivește.

3.	 �Pulverizaţi geamul temeinic cu soluţia de 
detergent de vase și apă (vedeţi fig. 3). În 
timpul prelucrării, geamul nu trebuie să 
se usuce.

4.	 �Aplicaţi câte o bandă adezivă pe partea 
din faţă și din spate a foliei. Astfel, dum-
neavoastră puteţi să îndepărtaţi ușor și 
curat, folia suport de pe folia de nuanţare 
(vedeţi fig. 4).

	 Čišćenje i njega

	 �Za čišćenje nemojte koristiti agresivna 
sredstva za čišćenje ili abrazivna sredstva!

	 �Nakon što se ljepljivi sloj osuši (cca 48 sati 
nakon nanošenja proizvoda), zalijepljene 
staklene površine mogu se očistiti sred-
stvom za čišćenje stakla i mekom krpom.

	 �Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih 
materijala koje možete zbrinuti na lokalnim 
mjestima za reciklažu. 

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog pro-
izvoda možete se raspitati kod vaše općinske 
ili gradske uprave.

	 Jamstvo

Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema 
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je 
ispitan prije isporuke. U slučaju pogreške u 
materijalu ili izradi, imate zakonska prava 
protiv prodavatelja proizvoda. Vaša zakonska 
prava ni na koji način nisu ograničena našom 
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od da-
tuma kupnje. Garantni rok počinje s datumom 
kupovine. Čuvajte originalni račun na sigurnom 
mjestu jer je ovaj dokument potreban kao 
dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni 
u trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah 
nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje 
pokaže da je proizvod neispravan u materijalu 
ili izradi, mi ćemo ga, po našem izboru, be-
splatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok 
se ne produljuje odobrenim zahtjevom za ga-
ranciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene 
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio 
oštećen ili nepropisno korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i proi-
zvodnji. Ova se garancija ne odnosi na dije-
love proizvoda koji su podložni uobičajenom 
habanju, te se stoga smatraju potrošnim dije-
lovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, 
spremnici s tintom), niti na oštećenja lomljivih 
dijelova, npr. prekidača ili dijelova od stakla.

potpornjaci, kao i elementi krajolika (npr. dr-
veće).

Visina zgrade i usmjerenje ostakljenja utječu 
na temperaturno opterećenje. Tako može 
ostakljenje usmjereno južno i prema nebu  
na sjevernoj hemisferi biti izloženo najvećem 
toplinskom opterećenju.

	 Montaža

	 �Prije montaže bitno je provjeriti je li staklo 
prikladno za nanošenje zaštitnih folija!

	 �Postavljanje iznutra
	 �Montirajte proizvod kako je prikazano na 
slikama.

Potrebna radna oprema: 
- Skalpel (uključen u opseg isporuke)
- Strugalo (uključeno u opseg isporuke)
- Ljepljiva traka za odvajanje zaštitnog sloja
- �Boca za raspršivanje s otopinom sredstva 
za pranje posuđa (cca 1 l destilirane vode i 
cca 8 kapi sredstva za pranje posuđa)

- ravnalo

1.	 �Temeljito očistite stakla koja ćete lijepiti - 
iznutra i izvana (vidi sliku 1).

2.	 �Izmjerite veličinu prozora za lijepljenje i 
pažljivo izrežite foliju (vidi sliku 2). Uvjerite 
se da ono što ste izrezali odgovara.

3.	 �Temeljito poprskajte prozor otopinom vode 
i sredstva za pranje posuđa (vidi sliku 3). 
Staklo se ne smije osušiti tijekom obrade.

4.	 �Na prednju i stražnju stranu folije pričvr-
stite ljepljivu traku. Na taj način možete 
jednostavno i čisto odlijepiti nosivu foliju 
od nijansirajuće folije (vidi sliku 4).

5.	 �Sada navlažite ljepljivi sloj nijansirane  
folije otopinom vode i sredstva za pranje 
posuđa (vidi sliku 5).

6.	 �Postavite ovu mokru ljepljivu stranu folije 
na mokru unutrašnjost stakla i pomaknite 
foliju u željeni položaj (vidi sliku 6).

7.	 �Strugalom gurajte tekućinu ispod folije 
vodoravno sve dok više nema mjehurića 
zraka između stakla i folije (vidi sliku 7).

	 Uklanjanje proizvoda
	� �Odvojite proizvod od stakla na jednom 
uglu i pažljivo ga odlijepite. Ostatke ljepila 
možete ukloniti pomoću sredstva za ukla-
njanje ljepila.

Avertisment: Pericol de vătămare datorită 
cuţitului ascuţit. Purtaţi mănuşi şi ochelari de 
protecţie. Nu păstraţi la îndemâna copiilor.

	 �PRECAUŢIE! Acest produs nu trebuie 
utilizat în autovehicule! Produsul nu este 
autorizat pentru utilizare în domeniul de 
aplicare al Legii privind circulaţia pe dru-
murile publice!

	 �Produsul poate fi montat numai pe partea 
interioară a suprafeţei de sticlă!

	 �Produsul nu trebuie aplicat pe geamuri 
încălzite (de ex. prin radiaţia solară). 

	 �Produsul nu trebuie utilizat pe fundamen-
tele menţionate în continuare:

	 - �sticlă acoperită, curbată, rotunjită sau în 
formă de cerc precum și, pe sticlă armată 
sau ondulată și luminatoare

	 - �geamuri nuanţate parţial (nuanţare exte-
rioară de 20 % sau mai mare, în funcţie 
de grosimea geamului)

	 - sticlă cu izolaţie de trei sau patru ori
	 - �geamuri cu lungimea marginii mai mare 

de 3 metri
	 - sticlă deteriorată sau zgâriată
	 - �sticlă vopsită, precum și sticlă, cu inscripţie 

lipită, sau grafică din vinil
	 - sticlă montată în cadru de beton
	 - �sticlă spartă sau sticlă izolatoare cu  

daune de etanșare

	 �ATENŢIE! Pericol de spargere la căldură!
Riscul de spargere datorită influenţei căldurii 
este în general, la sticlă și geamuri foarte re-
dus, cu toate acestea, acesta nu poate fi ex-
clus. Pentru a-l menţine cât mai mic posibil, 
produsul trebuie să fie mutat conform instruc-
ţiunii de utilizare și cu respectarea următoarelor 
indicaţii:
- Marginile din sticlă trebuie să fie netede.
- �Pericolul de spargere crește odată cu  
dimensiunea suprafeţei din sticlă.

Calorifere și aparate de aer condiţionat
Vă rugăm să luaţi în considerare că sursele 
de căldură și de frig, pot să declanșeze vari-
aţii subite de temperatură în anumite zone ale 
geamului și pot să mărească astfel, sarcinile 
termice, specifice materialului, existente deja. 

	 �ATENŢIE! Evitaţi apariţia acumulării de 
căldură prin utilizarea suplimentară a  
sistemelor de umbrire.

Sistemele de umbrire cele mai utilizate în  
interior sunt, printre altele: jaluzele, perdele, 
jaluzele exterioare, grilaje, pereţi despărţitori 
pe interiorul geamului (peste o parte sau pe 

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

Legenda pictogramelor utilizate

Indicaţii de siguranţă 
Indicaţii de utilizare

 
Folie de protecție solară pentru 
ferestre/Folie pentru protecţia 
solară UV

	 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dum-
neavoastră produs. Aţi ales un produs de înaltă 
calitate. Înainte de prima punere în funcţiune 
informaţi-vă cu privire la produs. Pentru 
aceasta citiţi cu atenţie următorul manual de 
utilizare şi indicaţiile de siguranţă. Utilizaţi 
acest produs numai conform descrierii şi  
instrucţiunilor de utilizare. Păstraţi această 
instrucţiune într-un loc sigur. În caz că, daţi 
produsul mai departe la terţi, înmânaţi de 
asemenea şi documentaţia acestuia.

	 �Utilizare conformă scopului
Produsul este destinat numai pentru uz privat 
și nu pentru utilizarea în scopuri comerciale.

	 Pachetul de livrare
1 �Folie de protecţie  
(cca. 75 x 220 cm)

1 Cuţit cutter 

1 Rașchetă
1 �Instrucţiuni pentru  
montare

Indicaţii de siguranţă

PĂSTRAŢI TOATE INDICAŢIILE ȘI INSTRUC-
ŢIUNILE DE SIGURANŢĂ PENTRU VIITOR! 

Indicaţie: Geamul spart nu este acoperit de 
garanţie! Garanţia și toate drepturile de ga-
ranţie se limitează la înlocuirea produsului și 
nu includ daunele asupra geamului. Garanţia 
și toate drepturile de garanţie nu se aplică la 
utilizarea produsului în cazurile menţionate în 
„Indicaţii de siguranţă“.

	 �Proizvod se ne smije koristiti na sljedećim 
površinama:

	 - �kružnom, zaobljenom, zakrivljenom ili 
obloženom staklu, kao i valovitom ili  
žičanom staklu i krovnim prozorima

	 - �djelomično zatamnjenim staklima (vanj-
sko nijansiranje 20% ili više po debljini 
stakla)

	 - �trostrukom ili četverostrukom izolacij-
skom staklu

	 - �prozorskim staklima s duljinama rubova 
preko 3 metra

	 - oštećenom ili izgrebanom staklu
	 - �obojenom staklu, kao i staklu sa zalije-

pljenim natpisom ili grafikom od vinilnog 
vlakna

	 - staklu postavljenom u betonski okvir
	 - �slomljenom staklu ili izolacijskom staklu 

s oštećenim brtvama

	 �UPOZORENJE! Opasnost od toplinskog 
loma!

Opasnost od loma zbog utjecaja topline op-
ćenito je vrlo niska za staklo i ostakljenja, ali 
se ne može isključiti. Kako bi bila što niža, 
proizvod mora biti instaliran u skladu s upu-
tama za uporabu i pridržavajući se sljedećih 
napomena:
- Stakleni rubovi moraju biti glatki.
- �Opasnost od loma raste s veličinom staklene 
površine.

Radijatori i klima uređaji
Molimo da uzmete u obzir da izvori topline i 
hladnoće mogu izazvati nagle temperaturne 
promjene u pojedinim područjima stakla i time 
povećati postojeća toplinska opterećenja ve-
zana uz materijal. 

	 �UPOZORENJE! Izbjegavajte nakupljanje 
topline dodatnom upotrebom sustava za 
zasjenjivanje.

Najčešći sustavi zasjenjivanja u unutarnjem 
prostoru su između ostalog žaluzine, zavjese, 
roletne, rešetke, pregrade s unutarnje strane 
prozorskog stakla (preko dijela ili cijele pred-
nje strane prozora), obojene staklene površine, 
ljepljive oznake ili naljepnice. Izbjegavajte sjene 
na ostakljenju uzrokovane strukturnim ili krajo-
braznim elementima kako ne došlo do mje-
stimičnih razlika u temperaturi.
Najčešći sustavi zasjenjivanja na vanjskim 
površinama su krovni prevjesi, susjedne zgrade, 
sustavi za zaštitu od sunca „Brise-Soleil“, 
vanjske roletne, vanjske žaluzine, stupovi i 

Značenje korištenih simbola
Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Folija za zaštitu od sunca za  
prozore/UV zaštitna folija od sunca

	 Uvod

Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. 
Time ste se odlučili za jedan vrlo kvalitetan 
proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upo-
znajte se sa proizvodom. Za to pomno proči-
tajte slijedeće upute za uporabu i sigurnost. 
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim 
uputama te u navedene svrhe. Sačuvajte ove 
upute na jednom sigurnom mjestu. U slučaju 
davanja proizvoda trećim osobama, izručite 
također svu pripadajuću dokumentaciju.

	 �Namjenska uporaba
Proizvod je namijenjen samo za privatno  
korištenje i nije namijenjen za komercijalnu 
uporabu.

	 Opseg isporuke
1 �zaštitna folija  
(cca 75 x 220 cm)

1 skalpel 

1 strugalo
1 upute za montažu

Sigurnosne napomene

SAČUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE 
I UPUTE ZA UBUDUĆE! 

Napomena: garancija ne pokriva slomljeno 
staklo! Garancija i svi jamstveni zahtjevi ogra-
ničeni su na zamjenu proizvoda i ne uključuju 
oštećenja stakla. Garancija i svi jamstveni 
zahtjevi isključeni su kod korištenja proizvoda 
u slučajevima navedenim pod „Sigurnosne 
napomene“.
Upozorenje: opasnost od ozljeda oštrim  
nožem. Nosite zaštitne rukavice i zaštitne 
očale. Pohranite dalje od dohvata djece.

	 �OPREZ! Ovaj proizvod se ne smije kori-
stiti u motornim vozilima! Proizvod nije 
dopušten u okviru Pravilnika o tehničkim 
uvjetima vozila u prometu na cestama!

	 �Proizvod se smije pričvrstiti samo na 
unutarnju stranu staklene površine!

	 �Proizvod se ne smije nanositi na zagrijana 
stakla (npr. Izravnom sunčevom svjetlošću).

prodavac je u obavezi da otkloni sve tehničke 
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 �Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen 

fiskalni račun sa datumom prodaje. 
2.	 �Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 

groma, strujnim udarom ili sličnim delo-
vanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, 
poplava, naponski udar...).

3.	 �Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na 
uređaju posledica delovanja spoljnih uti-
caja, kao što su: velika vlaga, previsoka i 
suviše niska temperatura (pucanje cevi 
usled smrzavanja, oštećenja gumenih  
delova, rđanje, itd.)

4.	 �Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa Uputstvom za upotrebu.

5.	 �Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi 
treće neovlašćeno lice.

6.	 �Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa namenom.

7.	 �Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja 
urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	 �Ukoliko je proizvod korišćen u profesio-
nalne svrhe.

Naziv proizvoda: Folija za zaštitu od 
sunca za prozore/UV 
zaštitna folija od sunca

Model: HG07446A/
HG07446B

IAN/Serijski broj: 471027_2407

Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Davalac garan-
cije-uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje 
robe potrošaču:

datum sa fiskalnog  
računa

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 go-
dine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

-	 �besplatno otklanjanje kvarova u garantnom 
roku, koji bi nastali kod uobičajene upotrebe 
ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

-	 �zamenu aparata, u garantnom roku pred-
viđenim ovom garancijskom izjavom, u 
slučaju da opravka nije moguća, ili

-	 �ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac 
ima pravo da zahteva od prodavca povrat 
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupo-
vine proizvoda, odnosno od prijema istog od 
strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim  
računom. 

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u 
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, 
odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-
tronskim putem na kontakte kompanije Lidl 
Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se 
koristi u skladu sa njegovom namenom i 
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom 
roku, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i 
nedostataka na proizvodu u roku predviđenim 
Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i 
ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uput-
stvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pri-
padajuće delove proizvoda koje je preuzeo u 
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka. 
U istom periodu davalac garancije, odnosno 
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	 �Možete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priručnike na parkside-diy.com. 
Ovaj QR kod vas vodi direktno na parksi-
de-diy.com. Izaberite vašu zemlju i potra-
žite uputstva za upotrebu koristeći masku 
za pretragu. Unošenjem broja artikla (IAN) 
471027_2407 možete otvoriti uputstvo za 
upotrebu za vaš proizvod.

	 Servis
	 �Servis Srbija

	 Tel.:	 0800190639
	 E-Mail:	 owim@lidl.rs 

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garan-
tuju obezbeđivanje servisiranja i dostupnost 
rezervnih delova nakon isteka garantog peri-
oda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude 
potrebe, putem naše Službe za potrošače mo-
žete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
· da pozovete korisnički servis: 0800190639
· pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs 
· posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo 
da sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid 
prilikom izjavljivanja reklamacije.

	 Garancija/Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pra-
vima i obavezama koje proističu iz Zakona o 
zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti  
isključuje prava koja kupac ima u skladu sa 
važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 

	 �Uklanjanje proizvoda
	� �Odvojite proizvod od stakla na jednom 
uglu i pažljivo ga povucite. Postojeće 
ostatke lepka možete ukloniti sredstvom 
za uklanjanje lepka.

	 Čišćenje i nega

	 �Za čišćenje nemojte koristiti agresivna 
sredstva za čišćenje ili abrazive!

	 �Nakon što se lepljivi sloj osuši (cca 48 sati 
nakon nanošenja proizvoda), lepljene sta-
klene površine se mogu očistiti sredstvom 
za čišćenje stakla i mekom krpom.

	 Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih 
materijala koje možete odlagati na lokalnim 
mestima za reciklažu. 

Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proi-
zvoda možete saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi.

	 Garancija

	 Postupak garancije
Da bismo vam garantovali brzu obradu vašeg 
slučaja, obratite pažnju na sledeća uputstva:
o	 �Za sva pitanja držite pripravnim račun i 

broj artikla (IAN 471027_2407) kao dokaz 
o kupovini.

o	 �Broj artikla pronađite na tipskoj pločici 
proizvoda, na gravuri proizvoda, na po-
četnoj strani Vašeg uputstva (donji levi 
ugao) ili na nalepnici na zadnjoj ili donjoj 
strani proizvoda.

o	 �Ukoliko se pojave greške na funkcijama ili 
neki dugi nedostaci, kontaktirajte navedeno 
servisno odelenje telefonski ili putem  
e-pošte.

o	 �Neispravan proizvod možete, uz priloženi 
dokaz o kupovini (fiskalni račun) i navodu 
o tome u čemu se ogleda nedostatak i kada 
je do njega došlo, poslati bez troškova po-
štarine na navedenu adresu servisa.

pejzažnim elementima kako biste sprečili lo-
kalno ograničeni gradijent temperature. 

Najčešći sistemi senčenja na otvorenom  
prostoru su nadstrešnice, susedne zgrade, 
sistemi za zaštitu od sunca „Brise-Soleil“, 
spoljne roletne, spoljne žaluzine, stubovi i 
nosači kao i pejzažni elementi (npr. drveće). 

Visina zgrade i orijentacija zastakljenja utiču 
na temperaturno opterećenje. Tako npr. za-
stakljenja okrenuta ka jugu i prema nebu na 
severnoj hemisferi su izložena najvećem  
toplotnom opterećenju.

	 Montaža

	 �Pre montaže obavezno proverite da li je 
zastakljenje pogodno za postavljanje  
zaštitnih folija!

	 �Postavljanje unutra
	 �Postavite proizvod kao što je prikazano 
na slikama.

Potrebna radna oprema: 
- Rezač (uključen u obim isporuke)
- Špatla za foliju (uključena u obim isporuke)
- Lepljiva traka za otpuštanje zaštitnog sloja
- �Flašica sa rasprskivačem sa rastvorom 
vode i deterdženta (cca 1 l destilovane 
vode i cca 8 kapi deterdženta)

- Lenjir

1.	 �Temeljno očistite stakla koja se lepe - iznu-
tra i spolja (vidi sl. 1).

2.	 �Izmerite veličinu površine koja se lepi i 
pažljivo isecite foliju na veličinu (vidi sl. 2). 
Uverite se da se oblik uklapa.

3.	 �Temeljno poprskajte staklo rastvorom 
vode i deterdženta (vidi sl. 3). Staklo ne 
sme da se osuši tokom obrade.

4.	 �Nalepite lepljivu traku na prednju i zadnju 
stranu folije. Na ovaj način možete lako i 
čisto da skinete noseću foliju sa zatamnjene 
folije (vidi sl. 4).

5.	 �Sada navlažite lepljivi sloj zatamnjene  
folije rastvorom vode i deterdžanta (vidi 
sl. 5).

6.	 �Postavite ovu vlažnu lepljivu stranu folije 
na vlažnu unutrašnjost stakla i pomerite 
foliju u željeni položaj (vidi sl. 6).

7.	 �Koristite špatlu za foliju da biste tečnost 
istisnuli ispod folije vodoravno, dok iz-
među stakla i folije više nema mehurića 
vazduha (vidi sl. 7).

Propisa o licenciranju drumskog saobra-
ćaja!

	 �Proizvod sme da bude pričvršćen samo 
na unutrašnjoj strani prostorije na staklenoj 
površini!

	 �Proizvod ne sme da se postavlja na za-
grejana stakla (npr. izlaganjem sunčevoj 
svetlosti). 

	 �Proizvod ne sme da se postavlja na sle-
dećim površinama:

	 - �kružno, zaobljeno, zakrivljeno ili obloženo 
staklo, kao i valovito ili žičano staklo i 
krovne prozore

	 - �delimično zatamnjena stakla (spoljno 
zatamnjenje od 20% ili više po debljini 
stakla)

	 - �trostruko ili četvorostruko izolacijsko 
staklo

	 - �staklene površine dužine ivice preko  
3 metra

	 - oštećeno ili ogrebano staklo
	 - �obojeno staklo, kao i staklo sa lepljenim 

pisanim ili vinilnim grafikama
	 - staklo postavljeno u betonski okvir
	 - �slomljeno staklo ili izolacijsko staklo sa 

oštećenim zaptivkama

	 PAŽNJA! Rizik od loma zbog toplote!
Rizik od loma usled dejstva toplote je uglav-
nom vrlo nizak kod stakla i zastakljenja, ali se 
ne može isključiti. Da bi bio što niži, proizvod 
mora biti postavljen u skladu sa uputstvom 
za upotrebu i uzimajući u obzir sledeće infor-
macije:
- Ivice stakla moraju biti glatke.
- �Rizik od loma se povećava sa veličinom 
staklene površine.

Radijatori i klima uređaji
Uzmite u obzir da izvori toplote i hladnoće u 
pojedinim delovima zastakljenja mogu izazvati 
nagle temperaturne fluktuacije i time povećati 
postojeća termička opterećenja povezana sa 
materijalom. 

	 �PAŽNJA! Izbegavajte nakupljanje toplote  
dodatnom upotrebom sistema senčenja.

Najčešći sistemi senčenja u zatvorenom  
prostoru uključuju žaluzine, zavese, roletne, 
rešetke, pregrade na unutrašnjoj strani sta-
klene ploče (preko dela ili celog prozora), 
obojene staklene površine, lepljive natpise ili 
nalepnice. Molimo vas da izbegavate senke 
na zastakljenjima izazvane strukturnim ili 

	 Servis
	 �Servis Hrvatska

	 Tel.:	 0800806355
	 E-Mail:	 owim@lidl.hr

Legenda korišćenih piktograma

Bezbednosna uputstva 
Instrukcije

Folija za zaštitu od sunca za 
prozore/UV zaštitna folija od 
sunca

	 Uvod

Čestitamo Vam na kupovini Vašeg proizvoda 
Odlučili ste se za kupovinu visokokvalitetnog 
proizvoda. Upoznajte se pre prve upotrebe 
sa proizvodom. Pročitajte u vezi toga pažljivo 
sledeće uputstvo za upotrebu i informacije u 
vezi bezbednosti. Koristite proizvod samo kao 
što je opisano i za navedene oblasti upotrebe. 
Sačuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu. 
Predajte svu dokumentaciju trećem licu kojem 
dajete proizvod.

	 �Namenska upotreba
Ovaj proizvod je namenjen samo za privatno 
korišćenje a ne za komercijalne svrhe.

	 Sadržaj pakovanja
1 �Zaštitna folija  
(cca 75 x 220 cm)

1 Rezač 

1 Špatla za foliju 
1 �Uputstvo za  
montažu

Bezbednosna uputstva

SAČUVAJTE SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA 
I INSTRUKCIJE U SLUČAJU NAKNADNIH PI-
TANJA! 

Napomena: Lom stakla nije pokriven garan-
cijom! Garancija i svi zahtevi za garanciju ogra-
ničeni su na zamenu proizvoda i ne uključuju 
oštećenja stakla. Garancija i svi zahtevi za ga-
ranciju su isključeni prilikom upotrebe proizvoda 
u slučajevima pomenutim pod „Bezbednosna 
uputstva“.
Upozorenje: Opasnost od povreda oštrim 
nožem. Nosite zaštitne rukavice i naočare. 
Držite van domašaja dece.

	 �OPREZ! Ovaj proizvod se ne sme koristiti 
u vozilima! Proizvod nije dozvoljen u okviru 

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se 
produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen 
uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vršena njezina zamjena ili njezin bitni popra-
vak, jamstveni rok počinje teći ponovno od 
zamjene, odnosno od vraćanja popravljene 
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći  
ponovno samo za taj dio.

	 �Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg za-
htjeva, postupite prema sljedećim uputama:
o	 �Pripremite račun i broj artikla za sve upite 

(IAN 471027_2407) kao dokaz o kupnji.
o	 �Broj artikla naći ćete na tipskoj pločici na 

proizvodu, ugraviran na proizvodu, na-
slovnici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici 
na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

o	 �Ako se pojave pogreške u funkcioniranju 
ili neki drugi nedostaci, najprije telefonski 
ili putem elektronske pošte kontaktirajte 
servisni odjel neveden u nastavku.

o	 �Proizvod koji je evidentiran kao neispra-
van možete zatim, uz prilaganje dokaza o 
kupnji (računa) i navođenje informacija o 
kakvom se nedostatku radi i kada se po-
javio, bez vaših troškova poštarine poslati 
na adresu servisa koju ste dobili.

o	 �
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	 �Na parkside-diy.com možete vidjeti i  
preuzeti ove i mnoge druge priručnike. 
Ovaj QR kod vodi vas izravno na  
parkside-diy.com. Odaberite svoju državu 
i potražite upute za uporabu pomoću 
obrasca za pretraživanje. Unosom broja 
artikla (IAN) 471027_2407 pristupit ćete 
uputama za uporabu vašeg artikla.

nor damage to fragile parts, e.g. switches or 
glass parts.

	 Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:
o	 �For all inquiries, please have the receipt 

and item number (IAN 471027_2407) ready 
as proof of purchase.

o	 �The article number can be taken from the 
identification label on the product, engrav-
ing on the product, the front cover of your 
manual (at the bottom left), or the sticker 
on the back or bottom of the product.

o	 �If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

o	 �You can then send a product recorded  
as defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to en-
close proof of purchase (receipt) and in-
formation on the details of the defect and 
when it occurred.

o	 �
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	 �You can download and view this and nu-
merous other manuals at parkside-diy.com. 
This QR code takes you directly to  
parkside-diy.com. Choose your country 
and use the search screen to search for 
the operating instructions. Entering the 
item number (IAN) 471027_2407 takes 
you to the operating instructions for your 
item.

	 Service
	 �Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 �Service Cyprus
	 Tel.:	 8009 4211 
	 E-Mail:	owim@lidl.com.cy

	 Cleaning and care

	 �Do not use aggressive cleaning or abrasive 
agents!

	� �Once the adhesive film has dried (about 
forty-eight hours after the foil has been 
attached) the foiled surfaces can be cleaned 
with a glass cleaner and a soft cloth.

	 Disposal

The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our war-
ranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from 
the date of purchase. The warranty period 
begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at 
the time of purchase must be reported with-
out delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufactur-
ing defects. This warranty does not cover 
product parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consumables (e.g. bat-
teries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), 

The building’s altitude and the alignment of 
the glazing affect the thermal load. For example, 
glazing facing the south or sky can be subject 
to the greatest thermal load in the northern 
hemisphere.

	 Assembly

	 �Before the product is attached the glazing 
must be examined for its suitability as a 
base surface for thermal insulation foils.

	 �Inside mounting
	 �Assemble the product as shown in the 
figures.

Required work tools:  
- cutter (included in scope of delivery) 
- squeegee (included in scope of delivery) 
- �adhesive tape to remove the protective layer
- �spray bottle with a solution of water and 
washing-up liquid (about one litre of distilled 
water and eight drops of washing-up liquid)

- ruler

1.	 �Clean thoroughly the inside and outside 
of the glass surfaces taking the foil (see 
Fig. 1).

2.	 �Measure the size of the glass surface and 
carefully trim the foil (see Fig. 2). Make 
sure the trimmed foil fits. 

3.	 �Spray the glass surface copiously with the 
solution of water and washing-up liquid 
(see Fig. 3). The glass surface may not 
dry when the foil is being attached.

4.	 �Attach an adhesive strip to both the front 
and back of the foil. You can then draw 
the base foil easily and cleanly off the 
tinting foil (see Fig. 4).

5.	 �Now moisten the adhesive film on the 
tinting foil with the solution of water and 
washing-up liquid (see Fig. 5).

6.	 �Place this wet adhesive side of the foil on 
the wet inside of the glass surface and 
push the foil into position (see Fig. 6).

7.	 �Using the squeegee squeeze the liquid in 
a horizontal direction from under the foil 
until there are no more air bubbles between 
the foil and the glass surface (see Fig. 7).

	 Removing the product
	� �Detach the product from the glass surface 
at one corner, and carefully draw off the 
foil. Any adhesive residue can be removed 
with a standard glue remover.

	 �The product may not be attached to heated 
glazing (e.g. glazing exposed to direct sun-
light). 

	 �The product may not be used on the  
following base surfaces:

	 - �circular, rounded, curved, coated, ribbed, 
or wired glazing or skylights

	 - �partially tinted glazing (outside tint of 
20% or more per pane)

	 - triple or quadruple insulation glazing 
	 - �panes exceeding a side length of three 

metres 
	 - damaged or scratched glazing
	 - �stained glass or glazing with adhesive 

lettering or vinyl motifs
	 - glass framed in concrete 
	 - �broken panes or insulating glazing with 

damaged gaskets

	 �ATTENTION! Risk of heat-induced 
breakage!

In general, there is a very small risk of heat- 
induced breakage on glass and glazing, but it 
cannot be ruled out completely. If this risk is 
to be minimised the product must be attached 
in accordance with the operating instructions 
and the following information:
- The edges of the pane must be smooth.
- �The risk of breakage grows with the size of 
the pane.

Radiators and air conditioners
Please bear in mind that heat and cold sources 
can cause abrupt temperature fluctuations at 
local areas of glazing and so aggravate any 
thermal loads on the materials. 

	 �ATTENTION! Prevent the build-up of 
heat by installing additional internal shade 
systems. 

The most common forms of internal shading 
are e.g. Venetian blinds, net curtains, roller 
shutters, screens, partitions attached to the 
inside of the glazing (over part or all of the 
glazed facade), stained glass, adhesive let-
tering, transfers, etc. Please avoid shading 
on the glazing cast by structural or natural  
elements because these can give rise to local 
temperature drops. 

The most common forms of external shading 
are roof overhangs, neighbouring buildings, 
brise-soleils, external roller shutters, external 
Venetian blinds, pillars, columns, and natural 
elements (e.g. trees). 

List of pictograms used
Safety information
Instructions for use

 
Sun Protection Window Film/ 
UV Protection Window Film

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time. In addition, 
please carefully refer to the operating instruc-
tions and the safety advice below. Only use 
the product as instructed and only for the  
indicated field of application. Keep these  
instructions in a safe place. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation 
with it.

	 �Intended use 
This product is only intended for private 
household use, not for commercial use.

	 Scope of delivery
1 �adhesive film  
(approx.  
75 x 220 cm)

1 cutter
1 squeegee
1 assembly instruction

Safety information

PLEASE KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS 
AND INSTRUCTIONS FOR USE FOR FUTURE 
REFERENCE!

Note: Glass breakage is not covered by the 
warranty! The warranty and all warranty claims 
are restricted to the replacement of the product 
and do not extend to glass breakage. The 
warranty and all warranty claims become null 
and void when the product is used in any of 
the cases named under “Safety information”.
Warning: Risk of injuries - sharp blade. Wear 
protective gloves and goggles. Keep out of 
the reach of children.

	 �CAUTION! This product may not be used 
in motor vehicles! The product is not ap-
proved under the road traffic registration 
regulations!

	 �The product may be attached to the inside 
of the glazing only!

 SUN PROTECTION WINDOW  
 FILM/UV PROTECTION 
WINDOW FILM

IAN 471027_2407

  IMPORTANT, RETAIN 
FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY!
 VAŽNO, POHRANITI ZA  

 KASNIJE PONOVNO  
 KORIŠTENJE: PAŽLJIVO  
 ČITAJTE!

 VAŽNO, SAČUVATI ZA  
 KASNIJE REFERENCE:  
 PAŽLJIVO PROČITATI!

 IMPORTANT, PĂSTRAŢI  
 PENTRU CONSULTAREA  
 ULTERIOARĂ: CITIŢI CU ATEN-
ŢIE!

 ВАЖНО, ЗАПАЗЕТЕ ЗА  
 БЪДЕЩИ СПРАВКИ:  
 ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

  ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, ΦΥΛΑΞΤΕ  
 ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ: 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ!

   WICHTIG, FÜR  
SPÄTERE BEZUGNAHME AUF-
BEWAHREN: SORGFÄLTIG 
LESEN!

   
 SONNENSCHUTZ-FENSTERFOLIE/ 
 UV-SONNENSCHUTZFOLIE
 Montage- und Sicherheitshinweise

 
 СЛЪНЦЕЗАЩИТНО ФОЛИО ЗА  
 ПРОЗОРЦИ/UV СЛЪНЦЕЗАЩИТНО ФОЛИО 
 Инструкции за монтаж и безопасност

  
 ΜΕΜΒΡΆΝΗ ΗΛΙΟΠΡΟΣΤΑΣΊΑΣ ΠΑΡΑΘΎΡΟΥ/ 
 ΜΕΜΒΡΆΝΗ ΑΝΤΗΛΙΑΚΉΣ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑΣ 
 Οδηγίες συναρμολόγησης και ασφάλειας

  
 SUN PROTECTION WINDOW FILM/ 
 UV PROTECTION WINDOW FILM 
 Assembly and safety instructions

 
 FOLIE DE PROTECȚIE SOLARĂ PENTRU  
 FERESTRE/FOLIE PENTRU PROTECŢIA  
 SOLARĂ UV 
 Indicaţii de montaj- şi siguranţă

 
 FOLIJA ZA ZAŠTITU OD SUNCA ZA PROZORE/ 
 UV ZAŠTITNA FOLIJA OD SUNCA 
 Uputstva o montaži i bezbednosti

 
 FOLIJA ZA ZAŠTITU OD SUNCA ZA PROZORE/ 
 UV ZAŠTITNA FOLIJA OD SUNCA 
 Uputstvo za montažu i sigurnost

7

3 4

5 6

1 2



            

            

	 - �κυκλικό, στρογγυλεμένο, κυρτό ή επι-
στρωμένο γυαλί, καθώς και κυματοειδές 
ή ενσύρματο γυαλί και φεγγίτες

	 - �μερικώς εγχρωματισμένους υαλοπίνακες 
(εξωτερικός εγχρωματισμός 20% ή πε-
ρισσότερο ανά πάχος γυαλιού)

	 - τριπλό ή τετραπλό μονωτικό γυαλί
	 - �υαλοπίνακες με μήκος ακμών που 

υπερβαίνει τα 3 μέτρα
	 - γυαλί που έχει υποστεί ζημιά ή χάραξη
	 - �βαμμένο γυαλί, καθώς και γυαλί με κολ-

λημένα γράμματα ή γραφικά βινυλίου
	 - γυαλί σε πλαίσιο από μπετόν
	 - �σπασμένο γυαλί ή μονωτικό γυαλί με 

βλάβες στη στεγανοποίηση

	 ΠΡΟΣΟΧΉ! Κίνδυνος θερμικής θραύσης!
Ο κίνδυνος θραύσης λόγω θερμικών επιδρά-
σεων είναι γενικά πολύ χαμηλός στο γυαλί 
και τους υαλοπίνακες, δεν μπορεί ωστόσο να 
αποκλειστεί. Για να διατηρηθεί σε όσο το δυ-
νατόν χαμηλότερα επίπεδα, το προϊόν πρέπει 
να εγκατασταθεί σύμφωνα με τις οδηγίες χρή-
σης και λαμβάνοντας υπ‘ όψιν τις ακόλουθες 
πληροφορίες:
- �Οι ακμές του γυαλιού θα πρέπει να είναι 
λείες.

- �Ο κίνδυνος θραύσης μεγαλώνει με το μέγε-
θος της γυάλινης επιφάνειας.

Θερμαντικά σώματα και κλιματιστικά
Λάβετε υπ‘ όψιν ότι οι πηγές θερμότητας και 
ψύχους μπορούν να προκαλέσουν ξαφνικές 
διακυμάνσεις της θερμοκρασίας σε μεμονω-
μένες περιοχές των υαλοπινάκων, αυξάνοντας 
έτσι τα υπάρχοντα θερμικά φορτία που σχετί-
ζονται με το υλικό. 

	 �ΠΡΟΣΟΧΉ! Αποφύγετε τη συσσώρευση 
θερμότητας μέσω της πρόσθετης χρήσης 
συστημάτων σκίασης.

Τα πιο συνηθισμένα συστήματα σκίασης εσω-
τερικού χώρου περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, 
περσίδες, κουρτίνες, ρολά, γρίλιες, διαχωρι-
στικά στην εσωτερική πλευρά του υαλοπίνακα 
(καλύπτοντας είτε ένα μέρος είτε ολόκληρη 
την επιφάνεια του παραθύρου), βαμμένες 
γυάλινες επιφάνειες, αυτοκόλλητες επιγρα-
φές ή χαλκομανίες. Αποφύγετε την ανάπτυξη 
σκιάς στον υαλοπίνακα λόγω δομικών στοιχείων 
ή στοιχείων του τοπίου, προκειμένου να απο-
φύγετε τοπικά περιορισμένες θερμοκρασια-
κές διαβαθμίσεις. 

ποιότητας. Πριν από την πρώτη θέση σε λει-
τουργία εξοικειωθείτε με το προϊόν. Για το 
σκοπό αυτό διαβάστε προσεκτικά τις παρα-
κάτω οδηγίες χρήσης και υποδείξεις ασφά-
λειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως 
περιγράφεται και για τους αναφερόμενους 
τομείς εφαρμογής. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες 
σε έναν ασφαλή χώρο. Παραδώστε όλα τα έγ-
γραφα κατά τη μεταβίβαση του προϊόντος σε 
τρίτο.

	 �Χρήση σύμφωνη με τις 
προδιαγραφές

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική 
χρήση και όχι για επαγγελματική χρήση.

	 Περιεχόμενα παράδοσης
1 �προστατευτική  
μεμβράνη (περ.  
75 x 220 cm)

1 κοπίδι 

1 ρακλέτα
1 εγχειρίδιο οδηγιών 
εγκατάστασης

Υποδείξεις ασφαλείας

ΦΥΛΑΞΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΚΑΙ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ! 

Υπόδειξη: Τυχόν θραύση γυαλιού δεν καλύ-
πτεται από την εγγύηση! Η εγγύηση και όλες 
οι αξιώσεις εγγύησης περιορίζονται στην 
αντικατάσταση του προϊόντος και δεν περι-
λαμβάνουν ζημιές σε γυαλί. Η εγγύηση και 
όλες οι αξιώσεις εγγύησης εξαιρούνται όταν 
χρησιμοποιείτε το προϊόν στις περιπτώσεις 
που αναφέρονται στην ενότητα «Υποδείξεις 
ασφαλείας».
Προειδοποίηση: Κίνδυνος τραυματισμού 
λόγω κοφτερού μαχαιριού. Φοράτε προστα-
τευτικά γάντια και προστατευτικά ματογυά-
λια. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.

	 �ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ! Το προϊόν αυτό δεν επι-
τρέπεται να χρησιμοποιείται σε οχήματα! 
Το προϊόν δεν επιτρέπεται εντός του πε-
δίου εφαρμογής του κανονισμού αδειοδό-
τησης οδικής κυκλοφορίας!

	 �Η εγκατάσταση του προϊόντος επιτρέπε-
ται μόνο στην πλευρά εκείνη του υαλοπί-
νακα που βλέπει σε εσωτερικό χώρο!

	 �Η εγκατάσταση του προϊόντος δεν επι-
τρέπεται σε υαλοπίνακες που θερμαίνο-
νται (π.χ. λόγω ηλιακής ακτινοβολίας). 

	 �Η χρήση του προϊόντος δεν επιτρέπεται 
στα κάτωθι αναγραφόμενα υποστρώματα:

	 Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungs-
fehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder 
auf Produktteile, die normalem Verschleiß un-
terliegen, und somit als Verschleißteile gelten  
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:
o	 �Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 
471027_2407) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

o	 �Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

o	 �Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

o	 �Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Service-Anschrift übersenden.

o	 �
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	 �Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den Bedienungs-
anleitungen. Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 471027_2407 gelangen Sie 
zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

върху стикера от задната или долната 
страна на продукта.

o	 �Ако възникнат функционални неизправ-
ности или други дефекти, свържете се 
първо по телефона или по имейл с  
посочения по-долу сервизен отдел.

o	 �Продукта, който е регистриран като 
дефектен, можете да изпратите след 
това без пощенски разходи на посоче-
ния Ви сервиз, като приложите документ 
за закупуването (касов бон) и описание 
в какво се състои повредата и кога е 
възникнала.

o	 �
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	 �На parkside-diy.com можете да разгле-
дате и изтеглите това и много други 
ръководства. Този QR код ще Ви отведе 
директно до parkside-diy.com. Изберете 
Вашата страна и използвайте маската 
за търсене, за да намерите ръковод-
ствата за експлоатация. Чрез въвеждане 
на номера на артикула (IAN) 471027_2407 
ще получите достъп до ръководството 
за експлоатация на Вашия артикул.

	 Сервиз
	 �Сервиз България

	 Телефон:	008001184975
	 Е-мейл:	 owim@lidl.bg

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων 
εικονογραμμάτων

Υποδείξεις ασφάλειας
Οδηγίες χειρισμού

 
Μεμβράνη ηλιοπροστασίας 
παραθύρου/Μεμβράνη αντηλιακής 
προστασίας

	 Εισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας 
προϊόντος. Επιλέξατε ένα προϊόν άριστης 

експресен или друг специален товар – не 
се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърля-
нето на изпратените от Вас дефектни уреди. 

	 �Сервизно обслужване
България
Тел.:	 008001184975
Е-мейл:	owim@lidl.bg
IAN 471027_2407

	 �Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият 
адрес не е адрес на сервиза. Първо се свър-
жете с горепосочения сервизен център. 

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

*�Като физическо лице – потребител, неза-
висимо от настоящата търговска гаранция, 
Вие се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажбата на стоки/ 
ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате 
право при несъответствие на стоката да 
бъде извършен ремонт или замяна по 
Ваш избор, освен ако това е невъзможно 
или е свързано с непропорционално го-
леми разходи за продавача. Вие имате 
право на пропорционално намаляване на 
цената или на разваляне на договора при 
наличие на условията на чл. 33, ал. 3 от 
ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на 
законовата гаранция са регламентирани 
в глава трета, раздел II и III и в глава чет-
върта на ЗПЦСЦУПС

	 �Процедиране в случай на 
рекламация

За да се гарантира бързо обработване на 
Вашата заявка, следвайте указанията по-
долу:
o	 �Моля, при всички запитвания дръжте 

на разположение касовия бон и номера 
на артикула (IAN 471027_2407) като до-
казателство за покупката.

o	 �Номерът на артикула е посочен върху 
типовата табелка на продукта, гравюра 
на продукта, титулната страница на 
Вашето ръководство (долу вляво) или 

ab. Eventuell vorhandene Kleberreste 
können Sie mit einem Kleberentferner  
beseitigen.

	 Reinigung und Pflege

	 �Verwenden Sie zur Reinigung keine  
aggressiven Reinigungs- oder Scheuer-
mittel!

	 �Die beklebten Glasflächen können nach 
dem Trocknen der Klebeschicht (ca.  
48 Stunden nach Anbringen des Produkts) 
mit Glasreiniger und einem weichen Tuch 
gereinigt werden.

	 �Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli-
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer  
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien hergestellt und vor der Auslieferung 
sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in 
keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich 
ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Pro-
dukts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungs-
fehler aufweisen, werden wir es – nach unserer 
Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder erset-
zen. Die Garantiezeit verlängert sich durch 
einen stattgegebenen Gewährleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Temperaturbelastung aus. So können z. B. 
nach Süden und zum Himmel hin gerichtete 
Verglasungen in der nördlichen Hemisphäre 
größter thermischer Belastung ausgesetzt 
sein.

	 Montage

	 �Prüfen Sie unbedingt vor der Montage, ob 
die Verglasung sich für eine Applikation 
von Schutzfolien eignet!

	 �Anbringung innen
	 �Montieren Sie das Produkt wie in den  
Abbildungen dargestellt.

Benötigte Arbeitsmittel: 
- Cutter (im Lieferumfang enthalten)
- Rakel (im Lieferumfang enthalten)
- Klebeband zum Lösen der Schutzschicht
- �Sprühflasche mit Wasser-Spülmittel-Lösung 
(ca. 1 l destilliertes Wasser und ca. 8 Tropfen 
Spülmittel)

- Lineal

1.	 �Reinigen Sie die zu beklebenden Scheiben  
gründlich – innen und außen (siehe Abb. 1).

2.	 �Messen Sie die Größe der zu beklebenden 
Scheibe aus und schneiden Sie die Folie 
vorsichtig zu (siehe Abb. 2). Vergewissern 
Sie sich, dass der Zuschnitt passt.

3.	 �Besprühen Sie die Scheibe gründlich mit 
der Wasser-Spülmittel-Lösung (siehe 
Abb. 3). Während der Verarbeitung darf 
die Scheibe nicht trocknen.

4.	 �Bringen Sie einen Klebestreifen jeweils 
auf Vorder- und Rückseite der Folie an. 
So können Sie die Trägerfolie leicht und 
sauber von der Tönungsfolie abziehen 
(siehe Abb. 4).

5.	 �Befeuchten Sie nun die Klebeschicht der 
Tönungsfolie mit der Wasser-Spülmittel-
Lösung (siehe Abb. 5).

6.	 �Legen Sie diese nasse Klebeseite der  
Folie auf die nasse Innenseite der Scheibe 
und verschieben Sie die Folie in die ge-
wünschte Position (siehe Abb. 6).

7.	 �Schieben Sie mit einer Rakel die Flüssig-
keit in horizontaler Richtung unter der  
Folie heraus, bis keine Luftblasen mehr 
zwischen Scheibe und Folie vorhanden 
sind (siehe Abb. 7).

	 Produkt entfernen
	� �Lösen Sie das Produkt an einer Ecke von 
der Scheibe und ziehen Sie es vorsichtig 

	 - �teilweise getönte Glasscheiben (Außen-
tönung von 20 % oder mehr je Glasstärke)

	 - Dreifach- oder Vierfach-Isolierglas
	 - �Glasscheiben mit über 3 Metern Kanten-

länge
	 - beschädigtes oder zerkratztes Glas
	 - �bemaltes Glas, sowie Glas mit aufge-

klebter Schrift oder Vinyl-Grafik
	 - in Betonrahmen eingefasstes Glas
	 - �gebrochenes Glas oder Isolierglas mit 

Dichtungsschäden

	 �ACHTUNG! Wärmebruchgefahr!
Ein Bruchrisiko aufgrund Wärmeeinwirkung ist 
bei Glas und Verglasungen allgemein sehr 
gering, kann jedoch nicht ausgeschlossen 
werden. Um es so gering wie möglich zu  
halten, muss das Produkt entsprechend  
Bedienungsanleitung und unter Beachtung 
folgender Hinweise verlegt werden:
- Die Glaskanten müssen glatt sein.
- �Die Bruchgefahr steigt mit der Größe der 
Glasfläche.

Heizkörper und Klimaanlagen
Bitte berücksichtigen Sie, dass Wärme- und 
Kältequellen in einzelnen Bereichen der Ver-
glasung plötzliche Temperaturschwankungen 
auslösen können und sich dadurch schon 
bestehende, materialbedingte thermische 
Belastungen erhöhen. 

	 �ACHTUNG! Vermeiden Sie die Entstehung 
von Wärmestaus durch den zusätzlichen 
Einsatz von Verschattungssystemen.

Die gebräuchlichsten Verschattungssysteme 
im Innenbereich sind u. a. Jalousien, Gardinen, 
Rollläden, Gitter, Trennwände auf der Innen-
seite der Glasscheibe (über einen Teil oder die 
gesamte Fensterfront), bemalte Glasflächen, 
Klebebeschriftungen oder Abziehbilder. Bitte 
vermeiden Sie Schattenbildung auf der Ver-
glasung durch bauliche oder landschaftliche 
Elemente, um ein örtlich begrenztes Tempe-
raturgefälle nicht entstehen zu lassen. 

Die gebräuchlichsten Verschattungssysteme 
im Außenbereich sind Dachüberstände,  
benachbarte Gebäude, „Brise-Soleil“-  
Sonnenschutzsysteme, Außenrollläden,  
Außenjalousien, Säulen und Pfeiler sowie 
landschaftliche Elemente (z. B. Bäume). 

Die Höhenlage des Gebäudes und die Aus-
richtung der Verglasung wirken sich auf die 

dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfolgende Bedienungsanlei-
tung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produktes an Dritte mit aus.

	 �Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nur für den privaten Einsatz 
bestimmt und nicht für den kommerziellen 
Gebrauch vorgesehen.

	 Lieferumfang
1 �Schutzfolie  
(ca. 75 x 220 cm)

1 Cutter 

1 Rakel
1 Montageanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHIN-
WEISE UND ANWEISUNGEN FÜR DIE  
ZUKUNFT AUF! 

Hinweis: Glasbruch wird nicht von der Garan-
tie abgedeckt! Die Garantie und alle Gewähr-
leistungsansprüche beschränken sich auf 
den Ersatz des Produkts und umfasst keine 
Glasschäden. Die Garantie und alle Gewähr-
leistungsansprüche sind bei Verwendung des 
Produkts in den unter „Sicherheitshinweise“ 
genannten Fällen ausgeschlossen.
Warnung: Verletzungsgefahr durch scharfes 
Messer. Tragen Sie Schutzhandschuhe und 
Schutzbrille. Außer Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

	 �VORSICHT! Dieses Produkt darf nicht in 
Kraftfahrzeugen verwendet werden! Das 
Produkt ist im Geltungsbereich der 
StVZO nicht zugelassen!

	 �Das Produkt darf nur auf der Rauminnen-
seite der Glasfläche angebracht werden!

	 �Das Produkt darf nicht auf erhitzte  
Scheiben (z. B. durch Sonneneinstrahlung) 
aufgebracht werden. 

	 �Das Produkt darf nicht auf den folgend 
genannten Untergründen verwendet  
werden:

	 - �kreisförmiges, abgerundetes, gekrümmtes 
oder beschichtetes Glas sowie Riffel- 
oder Drahtglas und Oberlichter

email με το τμήμα σέρβις που δίνεται κα-
τωτέρω.

o	 �Στη συνέχεια μπορείτε να αποστείλετε 
δωρεάν το προϊόν, το οποίο δηλώθηκε 
ως προβληματικό, στη διεύθυνση που θα 
σας δοθεί, εσωκλείοντας το αποδεικτικό 
αγοράς (ταμειακή απόδειξη) και τα στοιχεία 
σχετικά με το πού και πότε εμφανίστηκε το 
ελάττωμα.

o	 �
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	 �Στην ιστοσελίδα parkside-diy.com μπο-
ρείτε να δείτε και να κατεβάσετε αυτό και 
πολλά άλλα εγχειρίδια. Η σάρωση αυτού 
του κωδικού QR θα σας μεταφέρει απευ-
θείας στο parkside-diy.com. Επιλέξτε τη 
χώρα σας και αναζητήστε τις οδηγίες χρή-
σης, χρησιμοποιώντας τη μάσκα αναζήτη-
σης. Εισαγάγοντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 471027_2407, θα έχετε πρόσβαση 
στις οδηγίες χρήσης του προϊόντος σας.

	 Σέρβις
	 �Σέρβις Ελλάδα

	 Τηλ:	 00800 491800674
	 Email:	 owim@lidl.gr

	 �Σέρβις Κύπρος
	 Τηλ:	 8009 4211
	 Email:	 owim@lidl.com.cy

Legende der verwendeten Piktogramme
Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

  
Sonnenschutz-Fensterfolie/ 
UV-Sonnenschutzfolie

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit 

Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς σε σί-
γουρο μέρος, καθώς αυτό το έγγραφο απαι-
τείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία 
υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της αγοράς, 
πρέπει να αναφέρονται χωρίς καθυστέρηση 
μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών 
από την ημερομηνία αγοράς αυτό το προϊόν 
πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα υλικού ή κα-
τασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή αντικα-
θίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη δική μας 
επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται 
λόγω παροχής ικανοποίησης από την ευθύνη 
για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό ισχύει και 
για εξαρτήματα τα οποία έχουν αντικαταστα-
θεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προ-
ϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιή-
θηκε ή συντηρήθηκε με μη ενδεδειγμένο 
τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό 
και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση δεν αφορά 
σε μέρη του προϊόντος, τα οποία υπόκεινται 
σε φυσιολογική φθορά και συνεπώς θεωρού-
νται αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, επαναφορ-
τιζόμενες μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, 
φυσίγγια χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύ-
θραυστα εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή 
γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμ-
φωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει εκ 
νέου ο χρόνος εγγύησης.

	 Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία 
του αιτήματός σας, ακολουθήστε τις παρα-
κάτω υποδείξεις:
o	 �Για όλα τα ερωτήματα παρακαλούμε να 

έχετε πρόχειρη την ταμειακή απόδειξη 
και τον κωδικό προϊόντος (IAN 
471027_2407) ως αποδεικτικό αγοράς.

o	 �Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην 
πινακίδα τύπου του προϊόντος, εγχαραγ-
μένη επάνω σε κάποιο σημείο του προϊό-
ντος, στο εξώφυλλο του εγχειριδίου 
οδηγιών χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε  
αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά 
του προϊόντος.

o	 �Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα 
λειτουργίας ή άλλου είδους ελαττώματα, 
επικοινωνήστε άμεσα μέσω τηλεφώνου ή 

6.	 �Απλώστε αυτή την υγρή κολλητική 
πλευρά της μεμβράνης πάνω στην υγρή 
εσωτερική πλευρά του τζαμιού και μετα-
τοπίστε τη μεμβράνη στην επιθυμητή 
θέση (βλέπε εικ. 6).

7.	 �Σπρώχνοντας με μια ρακλέτα σε οριζόντια 
διεύθυνση, βγάλτε το υγρό που βρίσκεται 
κάτω από τη μεμβράνη, ώσπου να μην 
υπάρχουν πλέον φυσαλίδες αέρα μεταξύ 
του τζαμιού και της μεμβράνης (βλέπε 
εικ. 7).

	 �Αφαίρεση προϊόντος
	� �Αποσπάστε το προϊόν από μια γωνία του 
τζαμιού και τραβήξτε το προσεκτικά ώσπου 
να ξεκολλήσει. Οποιοδήποτε υπόλειμμα 
κόλλας μπορεί να αφαιρεθεί με ένα προ-
ϊόν αφαίρεσης κολλωδών ουσιών.

	 Καθαρισμός και φροντίδα

	 �Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά ή λειαντικά 
απορρυπαντικά για τον καθαρισμό!

	 �Οι κολλημένες γυάλινες επιφάνειες μπο-
ρούν, αφού στεγνώσει η συγκολλητική 
στρώση (περίπου 48 ώρες μετά την εφαρ-
μογή του προϊόντος), να καθαριστούν με 
καθαριστικό γυαλιών και ένα μαλακό πανί.

	 Απόσυρση

Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά 
προς το περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να 
διαθέσετε στους χώρους ανακύκλωσης της 
περιοχής σας. 

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊόντος που δεν χρησιμο-
ποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες της κοινότητας ή του δήμου σας.

	 Εγγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυ-
στηρές κατευθυντήριες οδηγίες ποιότητας 
και ελέγχθηκε επιμελώς πριν από την παρά-
δοση. Σε περίπτωση ελαττώματος υλικού ή 
κατασκευής, έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι 
του πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά σας 
δικαιώματα δεν περιορίζονται με οιονδήποτε 
τρόπο από την αναφερόμνεη παρακάτω  
εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε  
3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο χρόνος 
εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία αγοράς. 

Τα πιο συνηθισμένα συστήματα σκίασης  
εξωτερικού χώρου είναι πρόστεγα, γειτονικά 
κτίρια, συστήματα αντηλιακής προστασίας 
«Brise-Soleil», εξωτερικά ρολά, εξωτερικές 
περσίδες, κολώνες και στύλοι, καθώς και 
στοιχεία του τοπίου (π.χ. δέντρα). 

Το ύψος του κτιρίου και ο προσανατολισμός 
των υαλοπινάκων επηρεάζουν το φορτίο 
θερμοκρασίας. Π.χ. οι υαλοπίνακες που βλέ-
πουν νότια και προς τον ουρανό στο βόρειο 
ημισφαίριο εκτίθενται σε μεγαλύτερο θερμικό 
φορτίο.

	 Εγκατάσταση

	 �Πριν την εγκατάσταση, ελέγξτε οπωσδή-
ποτε αν ο υαλοπίνακας ενδείκνυται για 
την εφαρμογή προστατευτικών μεμβρανών!

	 �Εσωτερική εγκατάσταση
	 �Εγκαταστήστε το προϊόν όπως παριστά-
νεται στις εικόνες.

Απαιτούμενος εξοπλισμός εργασίας: 
- �Κοπίδι (συμπεριλαμβάνεται στα περιεχόμενα 
παράδοσης)

- �Ρακλέτα (συμπεριλαμβάνεται στα περιεχό-
μενα παράδοσης)

- �Αυτοκόλλητη ταινία για αφαίρεση της προ-
στατευτικής επίστρωσης

- �Φιάλη ψεκασμού με υδατικό διάλυμα απορ-
ρυπαντικού (περ. 1 λίτρο απεσταγμένο νερό 
και περ. 8 σταγόνες απορρυπαντικό)

- Χάρακας

1.	 �Καθαρίστε σχολαστικά τα προς επένδυση 
τζάμια — εσωτερικά και εξωτερικά (βλέπε 
εικ. 1).

2.	 �Μετρήστε το μέγεθος του προς επένδυση 
τζαμιού και κόψτε προσεκτικά τη μεμβράνη 
(βλέπε εικ. 2). Βεβαιωθείτε πως την κόβετε 
στη σωστή διάσταση.

3.	 �Ψεκάστε σχολαστικά το τζάμι με το υδα-
τικό διάλυμα απορρυπαντικού (βλέπε εικ. 
3). Κατά τη διάρκεια της επεξεργασίας, 
το τζάμι δεν επιτρέπεται να στεγνώσει.

4.	 �Κολλήστε από μία αυτοκόλλητη λωρίδα 
στην μπροστινή και την πίσω πλευρά της 
μεμβράνης. Έτσι θα μπορέσετε να απο-
σπάσετε εύκολα και καθαρά τη μεμβρά-
νη-φορέα από τη μεμβράνη σκίασης 
(βλέπε εικ. 4).

5.	 �Υγράνετε τώρα την κολλητική επίστρωση 
της μεμβράνης σκίασης με το υδατικό 
διάλυμα απορρυπαντικού (βλέπε εικ. 5).

на нашия оторизиран сервиз, гаранцията 
отпада. 

	 �Процедура при  
гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на 
Вашия случай, следвайте следните указа-
ния: 

	 · �За всички запитвания подгответе ка-
совата бележка и идентификационния 
номер (IAN 471027_2407) като доказа-
телство за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фаб-
ричната табелка. 

	 · �При възникване на функционални или 
други дефекти първо се свържете по 
телефона или чрез имейл с долупосо-
чения сервизен отдел. След това ще 
получите допълнителна информация 
за уреждането на Вашата рекламация.

	 · �След съгласуване с нашия сервиз мо-
жете да изпратите дефектния продукт 
на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите  
касовата бележка (касовия бон) и п 
осочите писмено в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. За да 
се избегнат проблеми с приемането и 
допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е 
посочен. Осигурете изпращането да 
не е като експресен товар или като 
друг специален товар. Изпратете уреда 
заедно с всички принадлежности, до-
ставени при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспортна опа-
ковка. 

	 �Ремонтен сервиз/
извънгаранционно 
обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да въз-
ложите на клона на нашия сервиз срещу 
заплащане. Той с удоволствие ще Ви на-
прави предварителна калкулация. Можем 
да обработваме само уреди, които са дос-
татъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона 
на нашия сервиз почистен и с указание за 
дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо об-
служване, изпратени с неплатени транс-
портни разходи – с наложен платеж, като 

покупката. Ако в рамките на три години от 
датата на закупуване на този продукт се 
появи дефект на материала или производ-
ствен дефект, продуктът ще бъде безплатно 
ремонтиран или заменен. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния га-
ранционен срок да се представят дефект-
ният уред, касовата бележка (касовият 
бон), както и всички други документи, уста-
новяващи наличието на дефект и писмено 
да се обясни в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. Ако дефектът е покрит 
от нашата гаранция, Вие ще получите об-
ратно ремонтирания или нов продукт. В 
случай на замяна на дефектна стока пър-
воначалните гаранционен срок и гаран-
ционни условия се запазват. В случай на 
ремонт на дефектна стока, срокът на ре-
монта се прибавя към гаранционния срок. 
За евентуално наличните и установени по-
вреди и дефекти още при покупката трябва 
да се съобщи веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след изтичане на га-
ранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

	 Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и добро-
съвестно изпитан преди доставка. Гаран-
цията важи за дефекти на материала или 
производствени дефекти. Гаранцията не 
обхваща консумативите, както и частите 
на продукта, които подлежат на нормално 
износване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се 
части (например филтри или приставки) 
или повредите на чупливи части (например 
прекъсвачи, батерии или такива произве-
дени от стъкло). Гаранцията отпада, ако 
уредът е повреден поради неправилно из-
ползване или в резултат на неосъществя-
ване на техническа поддръжка. За 
правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. Предназна-
чение и действия, които не се препоръчват 
от упътването за експлоатация или за които 
то предупреждава, трябва задължително да 
се избягват. Продуктът е предназначен 
само за частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и при интер-
венции, които не са извършени от клона 

	 �Отстраняване на продукта
	� �Отлепете продукта от прозореца в 
единия ъгъл и внимателно го издър-
пайте. Евентуални остатъци от лепило 
могат да се премахнат с препарат за 
отстраняване на лепило.

	 Почистване и поддръжка

	 �За почистване не използвайте агресивни 
или абразивни препарати!

	 �След изсъхване на лепилния слой (ок. 
48 часа след поставяне на продукта) 
залепените стъклени повърхности  
могат да се почистват с препарат за 
почистване на стъкло и мека кърпа.

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични 
материали, които може да предадете в 
местните пунктове за рециклиране. 

Относно възможностите за отстраняване 
на излезлия от употреба продукт като от-
падък се информирайте от Вашата общин-
ска или градска управа.

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция 
от датата на покупката. В случай на несъо-
тветствие на продукта с договора за про-
дажба Вие имате законно право да 
предявите рекламация пред продавача  
на продукта при условията и в сроковете, 
определени в глава трета, раздел II и ІІІ и 
глава четвърта от Закона за предоставяне 
на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посочените 
разпоредби, не се ограничават от нашата 
по-долу представена търговска гаранция, 
не са свързани с разходи за потребите-
лите и независимо от нея продавачът на 
продукта отговаря за липсата на съответ-
ствие на потребителската стока с дого-
вора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата 
на получаване на стоката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този доку-
мент е необходим като доказателство за 

температурното натоварване. Напр. 
остъкляване с южно изложение и към не-
бето в северното полукълбо е изложено 
на най-голямо термично натоварване.

	 Монтаж

	 �Преди монтажа задължително прове-
рете дали остъкляването е подходящо 
за поставяне на защитни фолиа!

	 �Поставяне от вътрешната 
страна

	 �Монтирайте продукта, както е пред-
ставено на фигурите.

Необходими работни инструменти: 
- �макетен нож (включен в обема на дос-
тавката)

- шабър (включен в обема на доставката)
- �лепяща лента за освобождаване на за-
щитния слой

- �пулверизатор с разтвор на вода и миещ 
препарат (ок. 1 l дестилирана вода и ок.  
8 капки миещ препарат)

- линия

1.	 �Почистете основно стъклата за залеп-
ване – отвътре и отвън (виж фиг. 1).

2.	 �Измерете размера на стъклото за залеп-
ване и внимателно изрежете фолиото 
(виж фиг. 2). Уверете се, че формата е 
подходяща.

3.	 �Напръскайте стъклото основно с раз-
твор на вода и миещ препарат (виж 
фиг. 3). По време на обработването 
стъклото не трябва да изсъхва.

4.	 �Поставете лепяща лента върху пред-
ната и задната страна на фолиото. По 
този начин можете да отлепите лесно 
и чисто носещото фолио от тониращото 
фолио (виж фиг. 4).

5.	 �Сега навлажнете лепящия слой на то-
ниращото фолио с разтвор на вода и 
миещ препарат (виж фиг. 5).

6.	 �Поставете тази мокра лепяща страна 
на фолиото върху мократа вътрешна 
страна на стъклото и плъзнете фолиото 
в избраното положение (виж фиг. 6).

7.	 �С помощта на шабъра изтласкайте в 
хоризонтална посока течността под 
фолиото, докато между стъклото и фо-
лиото не останат въздушни мехурчета 
(виж фиг. 7).

 	 - повредено или надраскано стъкло
	 - �рисувано стъкло, както и стъкло със 

залепени надписи или винилови гра-
фики

	 - стъклопакет в бетонна рамка
	 - �счупено стъкло или изолационно 

стъкло с повредени уплътнения

	 �ВНИМАНИЕ! Опасност от термично 
счупване!

По принцип рискът от счупване поради 
въздействието на топлина при стъкло и 
стъклопакети е много нисък, но не може 
да се изключи. За да е минимален рискът, 
продуктът следва да се поставя в съответ-
ствие с ръководството за експлоатация и 
да се съблюдават следните указания:
- Ръбовете на стъклото трябва да са гладки.
- �Опасността от счупване нараства в  
зависимост от размера на стъклената 
повърхност.

Радиатори и климатици
Моля, имайте предвид, че източниците на 
отопление и охлаждане могат да предиз-
викат внезапни температурни колебания в 
отделни зони на остъкляването и по този 
начин да увеличат съществуващото тер-
мично натоварване, обусловено от мате-
риала. 

	 �ВНИМАНИЕ! Избягвайте задържането 
на топлина поради използване на до-
пълнителни системи за засенчване.

Най-стандартните системи за засенчване 
на закрито са щори, завеси, ролетни щори, 
решетки, преградни стени от вътрешната 
страна на стъклото (над част или над цялата 
фронтална страна на прозореца), рисувани 
стъклени повърхности, залепени надписи 
или стикери. Моля, избягвайте засенчване 
на остъкляването от структурни или ланд-
шафтни елементи, за да не възникне ло-
кално ограничен спад на температурата. 

Най-стандартните системи за засенчване 
на открито са навеси, съседни сгради, 
слънцезащитни системи „Brise-Soleil“, 
външни ролетни щори, външни щори,  
колони и стълбове, както и ландшафтни 
елементи (напр. дървета). 

Височината на сградата и ориентацията 
на остъкляването влияят върху 

за безопасност. Използвайте продукта 
само съгласно описанието и за посочените 
области на употреба. Съхранявайте насто-
ящото упътване на сигурно място. При 
предоставяне на продукта на трети лица 
предавайте с него и цялата документация.

	 �Употреба по предназначение
Продуктът е предназначен за лична упо-
треба, не за комерсиални цели.

	 Обем на доставката
1 �защитно фолио  
(ок. 75 x 220 cm)

1 макетен нож 

1 шабър
1 �ръководство  
за монтаж

Указания за безопасност

СЪХРАНЯВАЙТЕ ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ И ИНСТРУКЦИИ ЗА БЪ-
ДЕЩИ СПРАВКИ! 

Указание: Счупено стъкло не се покрива  
от гаранцията! Гаранцията и всички гаран-
ционни претенции се ограничават до 
подмяна на продукта и не включват повреди 
на стъклото. Гаранцията и всички гаран-
ционни претенции се изключват при из-
ползване на продукта в случаите, посочени 
в „Указания за безопасност“.
Предупреждение: Опасност от нараняване 
с остър нож. Носете защитни ръкавици и 
очила. Съхранявайте извън обсега от деца.

	 �ВНИМАНИЕ! Този продукт не бива да 
се използва в превозни средства! Про-
дуктът не е разрешен за употреба в 
обхвата на Закона за движение по  
пътищата!

	 �Продуктът може да се поставя само от 
вътрешната страна на стъклена повърх-
ност!

	 �Продуктът не бива да се поставя върху 
нагрети стъкла (напр. под въздействие 
на слънчевите лъчи). 

	 �Продуктът не бива да се използва върху 
следните повърхности:

	 - �стъкло с кръгла, заоблена, извита 
форма или с покритие, както и гофри-
рано или армирано стъкло и оберлихт

	 - �частично тонирани стъкла (външно 
тониране от 20% или повече в зави-
симост от дебелина на стъклото)

	 - троен или четворен стъклопакет
	 - стъкла с дължина на ръба над 3 метра

utilizare (jos stânga) sau pe eticheta din 
partea de jos sau din spate a produsului.

o	 �În cazul în care, există erori de funcționare 
sau alte defecte, vă rugăm să contactați 
mai întâi telefonic sau prin e-mail, depar-
tamentul de service indicat în continuare.

o	 �Produsul înregistrat ca fiind defect, îm-
preună cu dovada achiziției (bonul de casă) 
și indicarea defectului, precum și a mo-
mentului apariției acesteia, poate fi trimis 
gratuit la adresa de service care v-a fost 
comunicată.

o	 �

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	 �Pe parkside-diy.com puteți accesa și 
descărca acest manual și alte manuale. 
Cu acest cod QR ajungeți direct la  
parkside-diy.com. Selectați țara dumnea-
voastră și căutați prin masca de căutare, 
instrucțiunile de utilizare. Prin introducerea 
numărului de articol (IAN) 471027_2407 
ajungeți la instrucțiunea de utilizare a arti-
colului dumneavoastră.

	 Service
	 �Service România

	 Tel.:	 0800890239 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ro

Легенда на използваните пиктограми

Указания за безопасност
Указания за действия

Слънцезащитно фолио за 
прозорци/UV слънцезащитно 
фолио

	 Въведение

Поздравяваме Ви с покупката на този нов 
продукт. Вие избрахте висококачествен 
продукт. Преди първия пуск се запознайте 
с продукта. За целта внимателно прочетете 
упътването за обслужване и инструкциите 

anunţate imediat după despachetarea pro-
dusului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia produ-
sului apare un defect de material sau de fabri-
caţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit produsul 
la alegerea noastră. Durata de garanţie nu se 
prelungește după aprobarea unei cerinţe de 
garanţie. Aceasta este valabil și pentru piesele 
schimbate și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreţinut în mod 
necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material şi de 
producţie. Această garanţie nu acoperă pie-
sele componente ale produsului, care prezintă 
urme normale de uzură și care sunt conside-
rate piese de schimb (de ex.: baterii, acumu-
latoare, furtunuri, cartușe de vopsea) și nici 
deteriorările la nivelul pieselor casante, de 
exemplu întrerupătoare sau piese fabricate 
din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de 
conformitate apărute în cadrul termenului de 
garanţie prelungeşte termenul de garanţie le-
gală de conformitate şi cel al garanţiei comer-
ciale şi curge, după caz, din momentul la care 
a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de 
conformitate a produsului sau din momentul 
prezentării produsului la vânzător/unitatea 
service până la aducerea produsului în stare 
de utilizare normală şi, respectiv, al notificării 
în scris în vederea ridicării produsului sau pre-
dării efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlo-
cuiesc produsele defecte în cadrul termenului 
de garanţie vor beneficia de un nou termen 
de garanţie care curge de la data preschim-
bării produsului.

	 �Modul de desfăşurare în  
caz de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a proble-
mei dumneavoastră, vă rugăm să respectați 
următoarele indicații:
o	 �Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveți 

la îndemână bonul de casă și numărul de 
articol (IAN 471027_2407) ca dovadă de 
achiziție.

o	 �Numărul de articol este gravat sau poate 
fi găsit pe plăcuța cu tipul de construcție, 
pe prima pagină a instrucțiunilor de 
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